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Eljárások jelölései

* Konzultációs eljárás 
leadott szavazatok többsége

**I Együttműködési eljárás (első olvasat) 
leadott szavazatok többsége

**II Együttműködési eljárás (második olvasat)
leadott szavazatok többsége a közös álláspont jóváhagyásához; a 
Parlament összes képviselőjének többsége a közös álláspont 
elutasításához vagy módosításához

*** Hozzájárulási eljárás 
a Parlament összes képviselőjének többsége, kivéve az EK-
Szerződés 105., 107., 161. és 300., valamint az EU-Szerződés 7. 
cikke alá tartozó esetekben

***I Együttdöntési eljárás (első olvasat) 
leadott szavazatok többsége

***II Együttdöntési eljárás (második olvasat)
leadott szavazatok többsége a közös álláspont jóváhagyásához; a 
Parlament összes képviselőjének többsége a közös álláspont 
elutasításához vagy módosításához

***III Együttdöntési eljárás (harmadik olvasat) 
leadott szavazatok többsége a közös szövegtervezet 
jóváhagyásához

(Az eljárás típusa a Bizottság által javasolt jogalaptól függ.)

Módosító javaslatok jogalkotási szöveghez

A Parlament módosító javaslataiban a módosított szöveg félkövér dőlt
betűkkel van kiemelve. A normál dőlt betűs kiemelés jelzi az illetékes 
osztályoknak, hogy a jogalkotási szöveg mely részeiben javasolnak 
javításokat a végleges szöveg kidolgozásának elősegítése érdekében (például 
nyilvánvaló hibák vagy kihagyások egy adott nyelvi változatban). Az ilyen 
jellegű javasolt módosításokat egyeztetni kell az érintett osztályokkal.
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AZ EURÓPAI PARLAMENT JOGALKOTÁSI ÁLLÁSFOGLALÁS-TERVEZETE

a vásárlóerő-paritással kapcsolatos alapinformációk szolgáltatására, valamint a 
vásárlóerő-paritás kiszámítására és terjesztésére vonatkozó közös szabályok 
megállapításáról szóló európai parlamenti és tanácsi rendeletre irányuló javaslatról
(COM(2006)0135 – C6-0100/2006 – 2006/0042(COD))

(Együttdöntési eljárás: első olvasat)

Az Európai Parlament,

– tekintettel a Bizottságnak az Európai Parlamenthez és a Tanácshoz intézett javaslatára 
(COM(2006)0135)1,

– tekintettel az EK-Szerződés 251. cikkének (2) bekezdésére és 285. cikkének (1) 
bekezdésére, amelyek alapján a Bizottság benyújtotta javaslatát a Parlamenthez 
(C6-0100/2006),

– tekintettel eljárási szabályzata 51. cikkére,

– tekintettel a Gazdasági és Monetáris Bizottság jelentésére és a Regionális Fejlesztési 
Bizottság véleményére (A6-0000/2006),

1. jóváhagyja a Bizottság javaslatát, annak módosított formájában;

2. felhívja a Bizottságot, hogy utalja az ügyet újból a Parlamenthez, ha lényegesen 
módosítani szándékozik a javaslatot vagy a helyébe másik szöveget kíván léptetni;

3. utasítja elnökét, hogy továbbítsa a Parlament álláspontját a Tanácsnak és a Bizottságnak.

A Bizottság által javasolt szöveg A Parlament módosításai

Módosítás: 1
(1) preambulumbekezdés

(1) Annak érdekében, hogy lehetőség 
nyíljon a bruttó hazai termék (GDP) 
volumenének összehasonlítására a 
tagállamok viszonylatában, 
elengedhetetlenül fontos, hogy a Közösség 
olyan vásárlóerő-paritásokkal (Purchasing 
Power Parities, PPP-k) rendelkezzen, 
melyek tükrözik a tagállamok között 

(1) Annak érdekében, hogy lehetőség 
nyíljon a bruttó hazai termék (GDP) 
volumenének közvetlen összehasonlítására 
a tagállamok viszonylatában, 
elengedhetetlenül fontos, hogy a Közösség 
olyan vásárlóerő-paritásokkal (Purchasing 
Power Parities, PPP-k) rendelkezzen, 
melyek megszüntetik a tagállamok között 

  
1 A Hivatalos Lapban még nem tették közzé.
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fennálló árszínvonal-különbségeket. fennálló árszínvonal-különbségeket.

Indokolás

A „megszüntet” szó használata pontosabb.

Módosítás: 2
(3) preambulumbekezdés

(3) A strukturális alapokra vonatkozó 
általános rendelkezések megállapításáról 
szóló, 1999. június 21-i 1260/1999/EK 
tanácsi rendelet 1 3. cikkének (1) 
bekezdését a 2003. évi csatlakozási 
okmány II. mellékletének 15., „Regionális 
politika és a strukturális eszközök 
összehangolása” című fejezetével 
összevetve kell értelmezni. Az említett 3. 
cikk (1) bekezdése megállapítja, hogy az 1. 
célkitűzés alá tartoznak azok a Statisztikai 
Célú Területi Egységek Nómenklatúrája 
II. szintjének (NUTS-II) megfelelő régiók, 
amelyekben a vásárlóerő-paritáson mért 
egy főre jutó GDP nem éri el a közösségi 
átlag 75 %-át. Regionális PPP-k hiányában 
a nemzeti PPP-k segítségével kell 
létrehozni azon régiók listáját, melyek 
jogosultak lehetnek a strukturális alapokból 
biztosított támogatásra; a nemzeti PPP-k 
révén mód nyílik az alapokból az egyes 
régióknak juttatandó támogatások 
összegének meghatározására is.
_____________
1HL L 161., 1999.6.26., 1. o.; a legutóbb a 
2003. évi csatlakozási okmánnyal 
módosított rendelet.

(3) Az Európai Regionális Fejlesztési 
Alapra, az Európai Szociális Alapra és 
a Kohéziós Alapra vonatkozó általános 
rendelkezések megállapításáról szóló, 
2006. július 11-i 1083/2006/EK tanácsi 
rendelet1 5. cikkének (1) bekezdése úgy 
rendelkezik, hogy a „konvergencia" 
célkitűzés alapján a strukturális alapokból 
támogatásra jogosult régiók az 
1059/2003/EK rendelet értelmében a 
statisztikai célú területi egységek 
nómenklatúrája 2. szintjének (a 
továbbiakban: NUTS 2. szint) megfelelő 
régiók, amelyek esetében a 2000–2002 
közötti időszakra vonatkozó, a vásárlóerő-
paritáson mért és a közösségi adatok 
alapján számított, egy főre jutó bruttó 
hazai termék (GDP) nem éri el az EU-25 
GDP-átlagának 75 %-át ugyanezen 
referenciaidőszak tekintetében. Regionális 
PPP-k hiányában a nemzeti PPP-k 
segítségével kell létrehozni azon régiók 
listáját, melyek jogosultak lehetnek a 
strukturális alapokból biztosított 
támogatásra; a nemzeti PPP-k révén mód 
nyílik az alapokból az egyes régióknak 
juttatandó támogatások összegének 
meghatározására is.

___________
1 HL L 210., 2006.7.31., 25.o.

Indokolás

A preambulumbekezdés naprakésszé tétele a jelenlegi jogszabályoknak megfelelően.
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Módosítás: 3
(3a.) preambulumbekezdés (új)

(3a.) A tagállamokat ösztönzik arra, hogy 
szolgáltassanak adatokat a regionális 
PPP-k vonatkozásában is.

Indokolás

A lehető legpontosabb adatok szolgáltatásának ösztönzése.

Módosítás: 4
(4) preambulumbekezdés

(4) A Kohéziós Alap létrehozásáról szóló, 
1994. május 16-i 1164/99/EK tanácsi 
rendelet 2. cikkének (1) bekezdését a 
2003. évi csatlakozási okmány II. 
mellékletének 15., „Regionális politika és 
a strukturális eszközök összehangolása” 
című fejezetével összevetve kell értelmezni.
Az említett 2. cikk (1) bekezdése kimondja, 
hogy az Alap pénzügyi hozzájárulást nyújt 
a környezetvédelem és a transzeurópai 
közlekedésinfrastruktúra-hálózatok terén 
megvalósuló, az Európai Unióról szóló 
szerződésben megállapított célok 
eléréséhez hozzájáruló projektekhez 
azokban a tagállamokban, ahol a 
vásárlóerő-paritásban mért, egy főre jutó 
bruttó nemzeti termék (GNP) a közösségi 
átlag 90 %-ánál kevesebb, és amelyek 
rendelkeznek a Szerződés 104c. cikkében 
említett, gazdasági konvergenciára 
vonatkozó feltételek teljesítésére irányuló 
programmal.

(4) A 1083/2006/EK tanácsi rendelet 5. 
cikkének (2) bekezdése úgy rendelkezik, 
hogy azok a tagállamok jogosultak a 
Kohéziós Alapból nyújtott támogatásra, 
amelyek esetében a 2001–2003 közötti 
időszakra vonatkozó, vásárlóerő-paritáson 
mért és a közösségi adatok alapján 
számított bruttó nemzeti jövedelem (GNI) 
nem éri el az EU-25 GNI-átlagának 90 %-
át, és amelyek rendelkeznek a Szerződés 
104. cikkében említett gazdasági 
konvergenciafeltételek teljesítésére 
irányuló programmal.

Indokolás

Megegyezik a 2. módosításhoz fűzött indokolással.

Módosítás: 5
(6) preambulumbekezdés
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(6) Az Európai Unióban alkalmazott 
módszertani eljárásokat és gyakorlatokat, 
melyeket jelenleg a közösségi 
statisztikákról szóló, 1997. február 17-i 
322/1997/EK tanácsi rendelet1 egyedi 
statisztikai programokként kezel, a 
jövőben jogi keretrendszerbe kell foglalni.
___________________
1 HL L 1., 1997.2.22., 1. o. A legutóbb a 
1882/2003/EK rendelettel (HL L 284., 
2003.10.31., 1. o.) módosított rendelet.

(6) A Bizottság (az Eurostat) már jelenleg 
is gyűjti éves alapon a tagállamok által a 
vásárlóerő-paritásra vonatkozóan 
önkéntesen szolgáltatott adatokat. Ez az 
intézkedés konszolidált gyakorlattá vált a 
tagállamokban. Szükség van azonban egy 
jogi keretrendszerre a vásárlóerő-
paritások fenntartható fejlesztésének, 
előállításának és terjesztésének 
biztosítására.

Indokolás

A módosítás megállapítja, hogy a rendelet megerősít egy már létező, önkéntes gyakorlatot és 
jogbiztonságot nyújt a jövőre nézve.

Módosítás: 6
(7) preambulumbekezdés

(7) Az e rendelet végrehajtásához 
szükséges intézkedéseket a Bizottságra 
ruházott végrehajtási hatáskörök 
gyakorlására vonatkozó eljárások 
megállapításáról szóló, 1999. június 28-i 
1999/468/EK tanácsi határozattal
összhangban kell elfogadni.

(7) Az e rendelet végrehajtásához 
szükséges intézkedéseket az 1999/468/EK 
tanácsi határozat 5a. cikkében 
megállapított, ellenőrzéssel történő 
szabályozási eljárásnak megfelelően kell 
meghozni.

Indokolás

Az 1999/468/EK határozat módosításáról szóló, 2006. július 17-i (2006/512/EK) tanácsi 
határozat a komitológiáról.

Módosítás 7
(7a.) preambulumbekezdés (új)

(7a.) Mivel a Szerződés 5. cikkében 
meghatározott szubszidiaritás és 
arányosság elvével összhangban a 
rendelet célkitűzéseit – nevezetesen a 
vásárlóerő-paritással kapcsolatos 
alapinformációk szolgáltatására, valamint 
a vásárlóerő-paritás kiszámítására és 
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terjesztésére vonatkozó közös szabályok 
megállapítását – a tagállamok nem tudják 
kielégítően megvalósítani, ezért azok 
közösségi szinten jobban megvalósíthatók. 
Az 5. cikkben meghatározott arányosság 
elvével összhangban ez a rendelet nem 
lépi túl az említett célkitűzések eléréséhez 
szükséges mértéket.

Indokolás

A szubszidiaritásról szóló preambulumbekezdés alapja az Európai Parlament, a Tanács és a 
Bizottság közös gyakorlati útmutatójának 10.15.4. pontjában megadott minta.

Módosítás: 8
(7b.) preambulumbekezdés (új)

(7b.) Fenn kell tartani az előzetes 
eredmények rendszeres szolgáltatásának
jelenlegi gyakorlatát, a lehető legfrissebb 
adatok elérhetőségének fenntartása 
érdekében.

Indokolás

A jelenlegi gyakorlattal összhangban történő frissítés.

Módosítás: 9
1. cikk

E rendelkezés célja a vásárlóerő-paritással 
kapcsolatos alapinformációk 
szolgáltatására, valamint a vásárlóerő-
paritás kiszámítására és közzétételére 
vonatkozó közös szabályok megállapítása. 
A PPP-k kizárólag az árszínvonal és a 
kiadási súlyok tekintetében fennálló 
különbségeket hivatottak tükrözni.

E rendelkezés célja a vásárlóerő-paritással 
kapcsolatos alapinformációk 
szolgáltatására, valamint a vásárlóerő-
paritás kiszámítására és közzétételére 
vonatkozó közös szabályok megállapítása. 

Indokolás

A pontosság kedvéért lehetnek a pénznemek átszámítására szolgáló funkciói, ezért a 
fogalommeghatározást a legmegfelelőbb a 3. cikk i) pontjában szereplő formájában 



PE 382.545v01-00 10/18 PR\646164HU.doc

külső fordítás

HU

meghagyni.

Módosítás: 10
2. cikk, (1) bekezdés, második a. albekezdés (új) 

Az adatok gyűjtése az I. mellékletben 
megadott minimális gyakorisággal 
történik. Gyakoribb adatgyűjtést csak 
rendkívüli körülmények esetére kell tervbe 
venni.

Indokolás

A túlzottan terhes követelmények elkerülése érdekében.

Módosítás : 11
3. cikk, f) pont

f) „cikk”: az ármegfigyelés céljára történő 
felhasználás érdekében pontosan 
meghatározott termék vagy szolgáltatás;

f) „cikk”: az ármegfigyelés céljára történő 
felhasználás érdekében pontosan 
meghatározott áru vagy szolgáltatás;

Indokolás

Nyelvészeti javítás, a szolgáltatásokat is terméknek nevezik.

Módosítás: 12
3. cikk, l) pont 

l) „jellegzetességi mutatók”: jelölések vagy 
egyéb azonosítók, melyek az országok által 
jellegzetesnek ítélt cikkek azonosítására 
szolgálnak;

l) „jellegzetességi mutatók”: jelölések vagy 
egyéb azonosítók, melyek a tagállamok
által jellegzetesnek ítélt cikkek 
azonosítására szolgálnak;

Indokolás

A 3. cikk j) pontjával való egységesség érdekében.

Módosítás: 13
3. cikk, m) pont 
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m) „egyenlő jellegzetesség”: az egyes 
alapcsoportok cikklistájának összetételével 
kapcsolatban támasztott követelmény; 
mindegyik országnak képesnek kell lennie 
annyi jellegzetes cikk árát megfigyelni, 
amennyi arányban áll a termékek és a rájuk 
jellemző árszínvonalak adott alapcsoporton 
belüli sokféleségével, valamint az adott 
országban a kérdéses alapcsoportra 
fordított kiadások nagyságrendjével;

m) „egyenlő jellegzetesség”: az egyes 
alapcsoportok cikklistájának összetételével 
kapcsolatban támasztott követelmény; 
mindegyik tagállamnak képesnek kell 
lennie annyi jellegzetes cikk árát 
megfigyelni, amennyi arányban áll a 
termékek és a rájuk jellemző árszínvonalak 
adott alapcsoporton belüli sokféleségével, 
valamint az adott országban a kérdéses 
alapcsoportra fordított kiadások 
nagyságrendjével;

Indokolás

Megegyezik a 12. módosításhoz fűzött indokolással.

Módosítás: 14
3. cikk, p) pont 

p)„referenciaév”: olyan naptári év, melyre 
az éves eredmények vonatkoznak;

p)„referenciaév”: olyan naptári év, melyre 
valamely adott éves eredmények 
vonatkoznak;

Indokolás

Nyelvészeti pontosítás

Módosítás: 15
4. cikk, (1) bekezdés, bevezető szöveg

(1) A Bizottság felelős: (1) A Bizottság (az Eurostat) felelős:

Indokolás

A rendeletek közötti egységesség biztosítására. Ez a szabványos forma.

Módosítás: 16
4. cikk, (1) bekezdés, d) pont

d) a módszertan fejlesztéséért, a 
tagállamokkal folytatott egyeztetés 
keretében;

d) a módszertan fejlesztéséért és 
közléséért, a tagállamokkal folytatott 
egyeztetés keretében;
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Indokolás

A Bizottságnak felelősséget kell viselnie a módszertan tagállamok számára történő közléséért 
is.

Módosítás: 17
4. cikk, (1) bekezdés, második albekezdés

E feladatokat a Bizottság nevében az 
Európai Közösségek Statisztikai Hivatala 
(Eurostat) látja el.

törölve

Indokolás

A rendeletek közötti egységesség biztosítására. Ezt a módosítást a (fenti) 15. módosítással 
együttesen kell kezelni.

Módosítás: 18
4. cikk, (2) bekezdés, második albekezdés

Az adathitelesítési folyamat lezártával a 
tagállamok azokat az összeírási 
eredményeket, melyek szolgáltatásáért 
felelősek, írásban is jóváhagyják az I. 
melléklet 5.2. pontjában meghatározott 
módon.

Az adathitelesítési folyamat lezártával, 
legfeljebb egy hónapon belül, a 
tagállamok azokat az összeírási 
eredményeket, melyek szolgáltatásáért 
felelősek, írásban is jóváhagyják az I. 
melléklet 5.2. pontjában meghatározott 
módon.

Indokolás

Annak biztosítására, hogy a lehető legkorábban elérhetővé tegyék az adatokat.

Módosítás: 19
6. cikk, (1) bekezdés

(1) Az I. mellékletben felsorolt 
alapinformációk vagy a 696/1993/EK 
tanácsi rendeletben meghatározott 
statisztikai egységektől származnak, vagy 
más olyan forrásokból, melyek az I. 
melléklet 5.1. pontjában meghatározott 

1. Az I. mellékletben felsorolt 
alapinformációk vagy a 696/1993/EK 
tanácsi rendeletben meghatározott 
statisztikai egységektől származnak, vagy 
más olyan forrásokból, melyek az I. 
melléklet 5.1. pontjában meghatározott 
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minőségi követelményeknek megfelelő 
adatokat szolgáltatnak.

minőségi követelményeknek megfelelő 
adatokat szolgáltatnak. A tagállam az 
adatok továbbításakor értesítik a 
Bizottságot a statisztikai egység vagy 
adatforrás azonosságáról.

Indokolás

A kétségek elkerülésére.

Módosítás: 20
7. cikk, (2) bekezdés, második albekezdés

Ezenfelül a tagállamok a Bizottságot 
(Eurostatot) részletekre kiterjedően 
tájékoztatják az alkalmazott módszerekben 
bekövetkezett valamennyi változtatásról.

Ezenfelül a tagállamok a Bizottságot 
(Eurostatot) részletekre kiterjedően 
tájékoztatják az I. mellékletben megadott 
módszertani kézikönyvtől történő, 
szükségessé vált eltérésekről.

Indokolás

A módszertant be kell tartani, de ha ez nem lehetséges, arról tájékoztatást kell adni.

Módosítás: 21
9. cikk, (1) bekezdés, harmadik albekezdés

Az ebben a bekezdésben foglaltak nem 
érintik a Bizottság (Eurostat) azon jogát, 
hogy a referenciaév végét követő 36 
hónapnál hamarabb előzetes eredményeket 
tegyen közzé.

Az ebben a bekezdésben foglaltak nem 
érintik a Bizottság (Eurostat) azon jogát, 
hogy a referenciaév végét követő 36 
hónapnál hamarabb előzetes eredményeket 
tegyen közzé, és a Bizottság (az Eurostat) 
honlapján közzéteszi a legutóbbi időközi 
jelentéseket, amikor az adatgyűjtés azt 
lehetővé teszi.

Indokolás

Megegyezik a 20. módosításhoz fűzött indokolással.

Módosítás: 22
11. cikk, (2) bekezdés első albekezdés



PE 382.545v01-00 14/18 PR\646164HU.doc

külső fordítás

HU

Amikor e bekezdésre történik hivatkozás, 
az 1999/468/EK határozat 5. és 7. 
cikkében meghatározott szabályozási 
eljárást kell alkalmazni, tekintettel annak 8. 
cikke rendelkezéseire.

Amikor e bekezdésre történik hivatkozás, 
az 1999/468/EK tanácsi határozat 5a. 
cikkének (1)-(4) bekezdésében és 7. 
cikkében meghatározott szabályozási 
eljárást kell alkalmazni, tekintettel annak 8. 
cikke rendelkezéseire.

Indokolás

Megegyezik a 6. módosításhoz fűzött indokolással.

Módosítás: 23
12. cikk, második bekezdés, bevezető rész

Ezek az intézkedések különösen az alábbi 
tevékenységekre irányulnak:

Ezek az intézkedések:

Indokolás

Komitológia. Nem szabad teret engedni kiegészítéseknek, a listának kimerítőnek kell lennie. A 
megfelelő mellékletekre történő hivatkozás hozzájárul az egyértelműséghez.

Módosítás: 24
12. cikk, második bekezdés, b) pont

b) az adatok jellegzetességének és 
összehasonlíthatóságának biztosítása 
érdekében minimumkövetelmények 
megfogalmazása;

b) az adatok jellegzetességének és 
összehasonlíthatóságának az I. melléklet 
5.1. és 5.2. alcímében meghatározottak 
szerinti biztosítása érdekében 
minimumkövetelmények megfogalmazása;

Indokolás

Megegyezik a 23. módosításhoz fűzött indokolással.

Módosítás: 25
12. cikk, második bekezdés, c) pont

c) az alkalmazandó módszerek tekintetében 
a követelmények pontos meghatározása;

c) az I. mellékletben meghatározottak 
szerint alkalmazandó módszerek 
tekintetében a követelmények pontos 
meghatározása;
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Indokolás

Megegyezik a 23. módosításhoz fűzött indokolással.

Módosítás: 26
12. cikk, második bekezdés, d) pont

d) az alapcsoportok körének módosítása,
valamint tartalmuk részletes meghatározása 
és kiigazítása, feltéve hogy azok továbbra 
is összeegyeztethetőek az ESA 95-tel, 
illetve az azt követő rendszerek 
bármelyikével.

d) az alapcsoportok (a II. mellékletben 
meghatározottak szerint) körének 
módosítása, valamint tartalmuk részletes 
meghatározása és kiigazítása, feltéve hogy 
azok továbbra is összeegyeztethetőek az 
ESA 95-tel, illetve az azt követő 
rendszerek bármelyikével.

Indokolás

Megegyezik a 23. módosításhoz fűzött indokolással.

Módosítás: 27
I. melléklet, 1.2. pont

1.2 A tagállamokkal történő egyeztetés 
mellett a Bizottság (Eurostat) október 31-ig 
éves munkaprogramot állít össze a 
következő naptári évre, melyben 
ütemtervet ad a szolgáltatandó információk 
meghatározására és szolgáltatására az adott 
évre vonatkozóan.

1.2 A tagállamokkal történő egyeztetés 
mellett a Bizottság (Eurostat) minden év
november 30-ig éves munkaprogramot állít 
össze a következő naptári évre, melyben 
ütemtervet ad a szolgáltatandó információk 
meghatározására és szolgáltatására az adott 
évre vonatkozóan.

Indokolás

A jelenlegi gyakorlattal való összhang megteremtésére.

Módosítás: 28
I. melléklet, 1.4a. pont (új)

1.4a. Azon tagállamok, amelyek nem 
nyújtanak be teljes körű 
alapinformációkat, megadják, hogy miért 
nem teljes körűek az információk, hogy 
mikor fogják benyújtani a teljes körű 
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információkat vagy annak okait, hogy 
azokat miért nem lehet rendelkezésre 
bocsátani.

Indokolás

Ismerni kell az adatbenyújtás elmaradásának okát, hogy szükség esetén helyesbítéseket 
lehessen végezni.

Módosítás: 29
I. melléklet, 5.3.2. pont

5.3.2 A Bizottságnak (Eurostatnak) 
hatévente legalább egyszer értékelnie kell 
az egyes tagállamoknak a vásárlóerő-
paritás számítása érdekében végzett 
tevékenységét. Az értékelésnek, melyet 
évenként kell megtervezni és az éves 
munkaprogramban rögzíteni, át kell 
tekintenie az ezen rendelet 
rendelkezéseinek való megfelelést. Az 
értékelés eredményét a Bizottság (Eurostat) 
jelentésben összegzi.

5.3.2 A Bizottságnak (Eurostatnak) 
hatévente legalább egyszer értékelnie kell 
az egyes tagállamoknak a vásárlóerő-
paritás számítása érdekében végzett 
tevékenységét. Az értékelésnek, melyet 
évente kell megtervezni és az éves 
munkaprogramban rögzíteni, át kell 
tekintenie az ezen rendelet 
rendelkezéseinek való megfelelést. Az 
értékelés eredményét a Bizottság (Eurostat) 
jelentésben összegzi és honlapján 
hozzáférhetővé teszi

Indokolás

Nyelvi helyesbítés, illetve az átláthatóság fokozása.

Módosítás: 30
I. melléklet, 10.5. pont

10.5. A referenciaév végét követő 21 
hónap elteltével a GDP kiadási értékekre 
és a becsült népességszámokra vonatkozó 
kiigazítások esetén nincs szükség a PPP-
eredmények korrekciójára.

10.5. A referenciaév végét követő 33 
hónap elteltével a GDP kiadási értékekre 
és a becsült népességszámokra vonatkozó 
kiigazítások esetén nincs szükség a PPP-
eredmények korrekciójára.

Indokolás

Megegyezik a 27. módosításhoz fűzött indokolással.
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INDOKOLÁS

Háttér

A vásárlóerő-paritások (PPP-k) olyan átszámítási tényezők, amelyek lehetővé teszik 
különböző országok árainak közvetlenül összehasonlítható egységekben történő kifejezését. 
Ennek elérésére az átváltási tényezők kiiktatják az árszínvonal eltéréseinek hatásait és a 
pénznemeket. A PPP-k egy nemzeti ár osztóiként is használhatók azon vásárlóerő-egység 
kiszámítására, amellyel minden országban ugyanaz az áru- és szolgáltatásmennyiség 
vásárolható meg, ennélfogva felhasználhatók mennyiségi összehasonlításra.

A PPP-ket nemzetközi szinten, a köz- és magánszférában is használják különféle minőségi és 
közgazdasági értékelésekhez, illetve az Európai Unión belül ezeket használják a strukturális 
alapokra (ha az egy főre jutó GDP az EU-25 átlagának 75%-a alatt van) és a kohéziós 
alapokra (ha az egy főre jutó bruttó GNI kevesebb, mint az EU-25 átlagának 90%-a) való 
jogosultság meghatározásához. A Bizottság használja a PPP-ket az Európai Közösség 
tisztviselői és egyéb alkalmazottai javadalmazása és nyugdíja korrekciós együtthatóinak 
kiszámítására, amelynek megtételére a személyzeti szabályzatnak megfelelően kötelezettség 
terheli.

A rendelet célja azon többéves gyakorlat kodifikálása, amelynek során a tagállamok 
önkéntesen szolgáltattak adatokat. Erre azért volt szükség, mert a tanácsi rendeletek a 
Bizottságra jogszabályi kötelezettséget hárítottak a GDP vásárlóerő-paritás alapján történő 
kiszámítására, ez az új jogi aktus pedig egyértelművé fogja tenni a nemzeti hatóságok 
felelősségét e statisztikák összeállítása tekintetében, valamint a megfelelő módszertan
megállapítására szolgáló eljárásokat. A rendelet ugyancsak időszerű a PPP-k tekintetében 
folyó, új nemzetközi együttműködéssel összefüggésben, amelyben az EU vezető szerepet tölt 
be.

Az ár-összehasonlítások ugyancsak fontosak a fogyasztói árak több politikai területen – mint 
például az egységes piac és az euróövezet árkonvergenciája, a közbeszerzés működése és a 
verseny vonatkozásai – történő nyomon követésére. Tehát egyaránt bírnak gazdasági és 
politikai jelentőséggel.

Rendeletre irányuló javaslatok

A Bizottság – az Eurostaton keresztül – felelős a PPP-k tagállamok által összegyűjtött adatok 
alapján történő összehangolásáért, kiszámításáért és közzétételéért. A tagállamoknak egy sor 
alapinformáció tekintetében kell adatot szolgáltatniuk egy olyan módszertannak és éves 
munkaprogramnak megfelelően, amelyet a Bizottság korábban a tagállamokkal konzultálva 
állapított meg. Néhány adatot – mint a GDP kiadási értékeket, bérleti díjakat és béreket –
évente kell majd megadni. Másokat – különösen a fogyasztási cikkek és szolgáltatások árait –
háromévente kell megadni, de a gyakorlatban azok gyűjtése ciklikus gördülőprogramok 
keretében történik úgy, hogy háromévente minden egyes termékcsoport vizsgálata meg fog 
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történni. Szükség van az időmúlás (időbeli kiigazítások) és a regionális változatok (térbeli 
kiigazítások) miatti korrekciókat évente illetve hatévente lehetővé tevő kiigazítási tényezőkre. 
A gyakoriságok minimális gyakoriságként kerültek megadásra, elméletben tehát az adatok 
gyakrabban is bekérhetők.   

Módosítások

Olyan változtatások szerepelnek a javaslatban, amelyek a vonatkozó tanácsi rendeletekre 
történő hivatkozásokat teszik naprakésszé, és annak egyértelművé tételére szolgálnak, hogy 
fenn fog maradni az előzetes eredmények rendszeres szolgáltatásának jelenlegi gyakorlata, a 
lehető legfrissebb adatok elérhetőségének fenntartása érdekében.

A Bizottság javaslata nem tartalmaz kötelezettséget regionális adatok előállítására vagy pedig 
a regionális térbeli korrekciós együttható kiszámítására. Elismerik, hogy a rendeletnek nem 
szabad terhet jelentenie, vannak azonban olyan tagállamok, ahol jelentősek a regionális 
árkülönbségek és fontos erőfeszítéseket tenni ezen információk kiszámítására, még akkor is, 
ha ez az adatszolgáltatás önkéntes marad. 

A késedelmek elkerülése érdekében bevezetnek egy legfeljebb egyhónapos határidőt, amelyen 
belül a tagállamoknak a validálás után írásbeli jóváhagyást kell adniuk az összeírási 
eredmények vonatkozásában. 

Az adatgyűjtésre megadott minimális gyakoriságokat kellő ok nélkül nem szabad megnövelni, 
hogy ne okozzanak túlzott terheket.

Az új komitológiai eljárásokat kell alkalmazni.

Az átláthatóság legnagyobb mértékének megteremtésére a honlapon közzé kell tenni 
közbenső adatokat és értékeléseket, valamint a megfelelési jelentéseket.
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